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DSA e lingue straniere:
quali strategie 

per la scuola secondaria

Treviso, 14 febbraio 2018
Lorena Rasera, formatore scuola



Programma:
1) Difficoltà specifiche nell’apprendimento linguistico 

per un DSA

2) Lingue Straniere e Normativa sui DSA

3) Buone pratiche a casa e a scuola…..

4) Qualche buona lettura….

2



Acquisizione della letto-scrittura:

Graduale processo di apprendimento delle 
corrispondenze tra i segni grafici convenzionali e i 
suoni caratteristici della lingua di appartenenza.

Per fasi:
• Logografica
• Alfabetica
• Ortografica
• Lessicale (Frith, 1985)

3



4

Dalla fase lessicale in poi la lettura e la scrittura avvengono 
per rappresentazione globale della parola, 

attraverso 2 procedure:

via fonologica               via lessicale 
(Modello modulare del doppio accesso, Colheart, 1981)

Dislessia compromissione di una delle due vie
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CARATTERISTICHE della 
LINGUA

sistemi alfabetici

TRASPARENTE ------------------------------------
----------------------> OPACA

STRUTTURA

SILLABICA

SEMPLICE

|
|
|
|
|
V

COMPLESSA

Finlandese Greco

Italiano

Spagnolo

Portoghese Francese

Tedesco

Norvegese

Islandese

Danese Inglese

Dipende dalla nostra lingua?
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40 fonemi
rappresentati da circa 1120 diverse 

combinazioni grafemiche:
Omophones

Il rapporto tra fonema, grafema e suono
completo della parola e’ ambiguo:

Sight words
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Caratteristiche più frequenti degli alunni con DSA:

- Lentezza complessiva (lettura, esecuzione di compiti e verifiche, ...)
- Errori ortografici
- Capacità di attenzione piuttosto breve
- Memorizzazione difficoltosa di tabelline, sequenze numeriche, giorni della 
settimana, mesi, …
- Vocabolario povero
- Motricità fine non perfetta (grafia illeggibile, pressione della penna non corretta...)
- Organizzazione spaziale deficitaria (sul foglio, confusione tra destra e sinistra, ...)
- Organizzazione temporale difettosa       (impara a leggere l’orologio tardi, spesso 
non sa in quale mese si trova o la data del suo compleanno)
-Spesso disturba i compagni, fa a botte o non parla e si chiude in se stesso….
- Limitata consapevolezza fonologica
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1) Difficoltà specifiche nell’apprendimento 
linguistico per un DSA:

• Lentezza nel recupero lessicale
• Difficoltà nell’acquisire la terminologia specifica
• … nel riprodurre suoni e parole
• … nel rispettare la fluency
• … nella stesura del testo scritto
• … nel prendere appunti
• … nel capire quanto gli viene detto
• … maggiore stanchezza esecutiva
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Considerare la velocità di lettura: 

Classe frequentata Velocità di lettura (sill/sec)
DI BRANO

II primaria 2,1

III primaria 3

IV primaria 3,35

V primaria 3,8

I secondaria I° grado 4,2

II secondaria I° grado 4,92

III secondaria I° grado 5,32
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LIVELLO DI VELOCITA’ DI LETTURA UGUALE O SUPERIORE A 2 
SILL/SEC.

Raggiunte 2 sill/sec prestazione sufficientemente automatizzata, 
MA

pari a 2,5 sill/sec funzionale allo studio una velocità di lettura

… PER GLI INSEGNANTI E’ POSSIBILE ?!?…
- la lettura in classe anche a prima vista
- dettare i compiti per casa
- assegnare verifiche scritte (ma con più tempo o con ridotto numero di 

domande
- mirare ad alcuni interventi metacognitivi sul metodo di studio,e se necessario, 

sulla comprensione del testo scritto
- per lo studio è preferibile una lettura silente
- lo studio della lingua straniera resta comunque problematico.



Eventuale comorbilità ?

• Disturbo del linguaggio:  approccio globale???

• ADHD:  performance simili !!!

Lettura : difficoltà nella decodifica e nella comprensione, nell’uso della punteggiatura;
tendenza a saltare le righe nella lettura o a rileggere la stessa riga.

-Scrittura: errori ortografici; produzioni brevi, poca organizzazione interna; grafia 
irregolare e/o piccola.

-Calcolo: errori di scrittura, mancata automatizzazione dei fatti numerici; nel recupero 
dei fatti numerici, nel calcolo a mente; nell’incolonnamento.

Discipline: difficoltà a richiamare informazioni, nella riproduzione di immagini, 
nell’organizzazione e nella gestione dello spazio nel foglio.



…. e la consapevolezza ???
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Programma per la valutazione degli 
atteggiamenti e delle abilità 
nell’apprendimento della lingua inglese

Ricerca-azione sulle LS: analisi sugli 
stili di apprendimento linguistico
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Didattica per le lingue straniere
Resta fermo che in presenza della dispensa dalla valutazione delle prove scritte,
gli studenti con DSA utilizzeranno comunque il supporto scritto in quanto utile
all’apprendimento anche orale delle lingue straniere […].

In relazione alle forme di valutazione, per quanto riguarda la comprensione (orale
o scritta), sarà valorizzata la capacità di cogliere il senso generale del messaggio;
in fase di produzione sarà dato più rilievo all’efficacia comunicativa, ossia alla
capacità di farsi comprendere in modo chiaro, anche se non del tutto corretto
grammaticalmente.

[…] considerate le sue possibili difficoltà di memorizzazione, risulta conveniente
insistere sul potenziamento del lessico ad alta frequenza piuttosto che
focalizzarsi su parole più rare, o di registro colto, come quelle presenti nei testi
letterari.

[…] l’ “esonero” riguarda l’insegnamento della lingua straniera nel suo
complesso, mentre la “dispensa” concerne unicamente le prestazioni in forma
scritta.

2) Normativa sui DSA e LS:
dalle Linee Guida DM 12/07/2011:



P.E. Fantoni, 2013
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Cosa cambia?

“Indicazioni in merito a valutazione, certificazione delle competenze 
ed Esame di Stato nelle scuole del primo ciclo di istruzione".

Novità normative:
- Decreto Legislativo 62/2017
- D.M. 741/2017
- C.M. n.1865/2017
- D.M. 742/2017

L’alunno con DSA può essere esonerato dall'insegnamento delle lingue straniere e 
segue un percorso didattico personalizzato.

La Commissione di esame predisporrà prove differenziate con valore equivalente
ai fini del superamento dell’esame e del conseguimento del diploma!
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Area della competenza 
comunicativa

Obiettivi di apprendimento e osservazioni

Comprensione orale e scritta Sviluppare maggiormente la comprensione globale, poi
quelle selettiva e analitica, da sviluppare nel tempo.
Consegnare il testo scritto da leggere alcuni giorni prima.

Interazione / produzione orale L’interazione orale è prioritaria rispetto allo scritto. Da
sviluppare:
1) l’efficacia comunicativa;
2) adeguatezza al contesto (ex. informale);
3) appropriatezza linguistica (per lessico e grammatica).
Sono 3 obiettivi da realizzare in successione nel tempo.

Produzione scritta Stessi obiettivi come sopra, da realizzare in ordine di
successione e nel tempo. Meglio produrre con supporto
(schema, dizionario, traccia).

Dalla Normativa a strategie generali 
per una glottodidattica accessibile:

Daloisio M., La dislessia nella classe di inglese,
Oxford 2012
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MATERIE STRUMENTI 
COMPENSATIVI MISURE DISPENSATIVE VERIFICA E VALUTAZIONE 

PIANO
GLOTTODIDATTICO
PERSONALIZZATO:

INGLESE

SPAGNOLO

PRE-REQUISITI:
materiali integrativi, mappe 
linguistiche, risorse del libro 
digitale. 

COMPRENSIONE:
compiti preparatori alla lezione 
da svolgere a casa, materiale 
adattato da usare in classe.

INTERAZIONE:
prompt di supporto 
all’interazione orale.

PRODUZIONE:
computer, prompt di supporto 
alla produzione. 

COMPETENZA 
METALINGUISTICA: mappe 
linguistiche, materiali 
integrativi, risorse del libro 
digitale

I materiali sono 
presentati in Google 
Classroom

PRE-REQUISITI:
dispensa dallo studio dell’ortografia.

COMPRENSIONE: 
Dispensare da:
a) lettura a voce alta; b) traduzione; c) 
risposta immediata a domande.
Strumenti: insegnante-lettore, audio-
libri, manuale in formato digitale; attività 
integrative o sostitutive per verificare la 
comprensione.

INTERAZIONE:
dispensare dallo svolgimento di dialoghi 
e interazioni improvvisate; attività 
integrative per sviluppare e verificare 
l’interazione orale.

PRODUZIONE:
dispensare dalla memorizzazione di brani 
da ripetere a voce alta e dal dettato; 
attività integrative per sviluppare e 
verificare la produzione. 

COMPETENZA METALINGUISTICA:
dispensa dalla riflessione sull’ortografia.

Somministrazione di un minor numero di 
esercizi o quesiti rispetto a quelli della 
classe;

Scelta di quesiti a risposta multipla o vero / 
falso, che richiedano una comprensione 
globale e non analitica. 

Tempi per lo svolgimento delle prove più 
lunghi.

Consultazione di schemi costruiti durante le 
attività scolastiche sotto la guida 
dell’insegnante e/o di schede tratte da 
Muyrico. Attività per DSA(Loescher) e Tests
for Dyslexic Students (Oxford)

Rispetto delle Linee Guida per garantire 
prove graficamente accessibili:

• uso di caratteri del tipo Arial, Verdana, 
Helvetica, con dimensione 14/16;

• interlinea più ampia del solito (1.5);

• divisione del testo in paragrafi 
intervallati da domande attinenti, margine 
destro non giustificato;

• impiego del grassetto per evidenziare un 
concetto, uso di elenchi puntati o numerati.
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•Confronto con altre lingue
•Ora di civilta’
•Omofonia
•False Friends
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air heir

aisle isle

ante- anti-

eye I

bare bear

be bee

brake break

buy by

cell sell

cent scent

cereal serial

coarse course

complement compliment
dam damn

Costruire una lista delle parole
OMOFONE e giocare:

•Homophones Word List
•List of English Homophones

Costruire una lista dei
FALSE FRIENDS piu’ comuni e 
giocare



•Avere le consegne in italiano
•Immagini al posto di frasi
•Una richiesta “single task” 
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Cosa puo’ facilitare l’ascolto?



E a casa ?
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1) “Ascoltare” il proprio libro

2) Ascoltare comunque…
audiolibri, app per apprendere le lingue…
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3) Abituare i ragazzi al Dictionary digitale
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POTENZIAMENTO DELLA
CONSAPEVOLEZZA FONOLOGICA IN LS

http://www.bbc.co.uk/skillswise PER INGLESE E MATEMATICA: CLIL  !!!!!  



• Quale lessico?
• Quanto lessico?
• Concetto di “distribuzione linguistica”
• Consultare i corpus di una lingua

Tecniche per fissare il lessico: matching, canzoni, 
spider-prompt, costruire strategie lessicali 
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Osservare le parti “fisse” dei vocaboli:

-FUL beautiful, wonderful, useful Aggettivi
-ED bored, terrified, interested

-ING boring, interesting, terrifying

-AL personal, professional, physical

-BLE terrible, incredible, drinkable

-OUS dangerous, generous, famous

-ISH Irish, English, Childish

-ED invited, lived, smoked Verbi
-ING dancing, drinking, speaking
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Schema al computer e successiva “rielaborazione”….



37Attenzione: Ansia??? Difficoltà visuo-spaziali????
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Manipolare…..

Prof.ssa Valeria D’Angelo
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Verifica in formato A3
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Anticipare il lavoro in classe con testi con grado elevato di 
accessibilita’ glottodidattica:

1) Dalla casa editrice

2) Da fotocopia



•Insegnare a fare prompts
•Permetterne l’uso nelle interrogazioni e nella 
stesura dei testi scritti
•Obiettivo: pian piano “ritirarli”….
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NAME            JOB       BIRTH 

 

 

 

 

 

   PRODUCTION               WORKS 

         BIOGRAPHY 

 

 

 

 

          DEATH            FAMILY 

Griglie vuote utili per prendere appunti



45

SCHEMA GUIDA [PROMPT] che segue il principio delle “Sequenzialità” (tema al centro e sviluppo
delle sequenze a raggio + immagini ausilio). Supporto alla Produzione orale e scritta.
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Mio schema biografie
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Guide per l’insegnante e materiali per l’alunno



52

Grazie e ciao!


